
P O L S K A     -     P O L A N D     -     P O L O G N E     -     P O L E N 
 

DOKUMENT  PRZENIESIENIA  PRAWA  DO  PIERWSZEŃSTWA 
 

ASSIGNMENT OF PRIORITY RIGHT - CESSION DU DROIT DE PRIORITÉ - 
ÜBERTRAGUNG DES PRIORITÄTSRECHTS 

 

 

 

Ja (My) adres            
I (We) address        
Je (Nous) addresse 
Ich (Wir) Anschrift 
 
 
przeniosłem (nieśliśmy) na                                                adres          
assigned to                                address          
ai (avons) cédé à         addresse            
haben auf                                       Anschrift 
 
 
swoje (nasze) prawo do korzystania z pierwszeństwa ze zgłoszenia wynalazku lub wzoru 
zatytułowanego: 
my (our) right to enjoy the priority from Patent or Model Application entitled: 
mon (notre) droit de jouir de la priorité de la demande de brevet ou de modèle intituleé: 

mein (unser) Recht auf Inanspruchnahme der Priorität von der Anmeldung der Erfindung oder 
des Musters unter dem Titel: 

 

 

zgłoszonego w: dnia: za numerem: 

filed in: on the: under No.: 
déposée (en) au : le : sous le numéro : 

eingereicht in: am: unter Nr.: 
übertragen   

 
 
 
 
 

 

 

 

Data i podpis(y) osoby (osób), na którą(e) jest  

wystawiony dowód pierwszeństwa 

Date and signature(s) of the person(s) on behalf of 

whom the priority document is issued 

Date et signature(s) de le personne (des personnes)  

qui figure(nt) sur le document de priorité 

Datum und Unterschrift(e) der Person(en), auf die  

der Prioritätsbeleg ausgestellt ist 

 

  

Data i podpis zgłaszajacego 

Date and signature of the Applicant 

Date et signature du demandeur  

Datum und Unterschrift des Anmelders 

 

 

 


